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Greek

MapakaA® deplugin-autotooltip_default plugin-autotooltip_bigdé
greek

6¢ is a conjunction that can mean “but” or “and” or “also” or “moreover”. It is a word that is used very frequently in the New Testament, and is often unexpressed and not
translated in English. Opdg, @deAgol, okomnelv Tobgplugin-autotooltip_default plugin-autotooltip_bigo, f, Té

greek

Meaning:

*The

The definite article.

Forms

Singular Case Masculine Feminine Neuter Nominative 6 ) té Genitive Tod tfig Tol Dative T® Tfj Tagplugin-autotooltip_default plugin-autotooltip_bigo, r, t¢

greek

Meaning:

*The

The definite article.

Forms

Singular Case Masculine Feminine Neuter Nominative 6 fj Té Genitive Tod Tfig Tod Dative @ Tfj iyootaoiag kaiplugin-autotooltip_default plugin-autotooltip_bigkal
greek

Meaning

* And * Also * Both * Even * Too * So

Is a conjunction that connects single words or terms or sentences. IT is most frequently translated as “and” Taplugin-autotooltip__default plugin-autotooltip_bigd, i, T6
greek

Meaning:

*The

The definite article.

Forms

Singular Case Masculine Feminine Neuter Nominative ¢ /| té Genitive Tod tfig Tol Dative T( Tfj okdvdoa napd THvplugin-autotooltip_default plugin-autotooltip_bigé, fj, té
greek

Meaning:

*The

The definite article.

Forms

Singular Case Masculine Feminine Neuter Nominative ¢ ) té Genitive Tod tfig Tol Dative T¢ Tfj 618axnv fvplugin-autotooltip__default plugin-autotooltip_bigdg, {, 6
greek

Meaning:

* Who * Which * What

The relative pronoun that connects a relative clause to a main clause, referring back to a noun or pronoun (called the antecedent).

It is distinct from Gt (“that,” introducing indirect speech) and from 8¢ as an interrogative in older Greek (meaning Opeig éudbeTe molodvtag,plugin-autotooltip__default plugin-
autotooltip_bignotéw

Meaning:

*To do * To make

This verb - to do or make - is used in connection with a large range of activities including creation, covenant formation, obedience, miracles, sin and worship.
Verb forms

Present tense Person Greek Form kaiplugin-autotooltip__default plugin-autotooltip_bigkatl

greek

Meaning

* And * Also * Both * Even * Too * So

Is a conjunction that connects single words or terms or sentences. IT is most frequently translated as “and” ékkA{vete an’ adTt@v-plugin-autotooltip__default plugin-
autotooltip_bigavtdg

greek

Meaning

* He, she, it * Himself, herself, itself * Same

Personal pronoun (reflexive). Occurs more than 5,000 times in the New Testament.

Core uses Function English Equivalent Typical Translation Example (Greek) Example (English)
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ESV |l appeal to you, brothers, to watch out for those who cause divisions and create obstacles contrary to the doctrine that you have been taught; avoid them.
NIV |l urge you, brothers, to watch out for those who cause divisions and put obstacles in your way that are contrary to the teaching you have learned. Keep away from them.

NLT And now | make one more appeal, my dear brothers and sisters. Watch out for people who cause divisions and upset people's faith by teaching things contrary to what you
have been taught. Stay away from them.

KIV  |Now | beseech you, brethren, mark them which cause divisions and offences contrary to the doctrine which ye have learned; and avoid them.
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